
HYBRID TRIPOD 
STAND LIGHT 
P782

NOTE: These instructions supplement the Maintenance Section in 
your operator’s manual. For complete operating instructions, refer to 
page 9 of the Operator’s Manual. 

  WARNING:
This insert sheet is not a substitute for reading the operator’s manual. 
To reduce the risk of injury or death, user must read and understand 
operator’s manual before using this product. 

ADJUSTING THE LOCK CLAMPS
See Figure 11, page 11.

The lock clamps may become loose and move over time. If 
neccesary, close and reposition the clamp then use a 3 mm hex 
key to tighten the cam and secure the clamp in place. Open and 
close the clamp to ensure it is functioning properly.
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Fig. 1

A - Cam (came, leva)
B - Lock clamp (bride de verrouillage, mordaza 	 de aseguramiento)
C - Hex key (clé hexagonale, llave hexagonal)
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NOTE : Ces instructions supplément les instructions pour la section 
Entretien dans le manuel d’utilisation. Pour des instructions d’utilisation 
complètes, consulter la page 9 du manuel d’utilisation.

  AVERTISSEMENT :
Ce feuillet n’est pas un substitut pour la lecture manuel d’utilisation. 
Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et veiller à 
bien comprendre le manuel d’utilisation avant d’utiliser ce produit. Les 
références de page se rapportent au manuel d’utilisation.

RÉGLAGE DES BRIDES DE VERROUILLAGE
Voir le figure 11, page 11.

Les brides de verrouillage peut se relâcher et se déplacer au fil 
du temps. Si nécessaire, fermer et repositionner la bride puis 
utilisez une clé hexagonale de 3 mm pour serrer la came et fixer 
la bride en place. Ouvrir et fermer la bride pour s’assurer du bon 
fonctionnement

NOTA: Estas instrucciones suplemento a las instrucciones para la sección 
Mantenimiento en el manual del operador. Para instrucciones completas 
de operación, consulte la página 9 del manual del operador.

  ADVERTENCIA:
Leer esta hoja agregada no equivale a leer el manual del operador. 
Para reducir los riesgos de lesiones o muerte, el usuario debe leer y 
comprender el manual del operador antes de utilizar este producto. 
Todas las referencias a páginas se refieren al manual del operador.

AJUSTE DE LAS MORDAZAS DE 
ASEGURAMIENTO
Vea la figura 11, pagina 11.

Las mordazas de aseguramiento se puede aflojar y mover 
a medida que transcurra el tiempo. Si es necesario, cierre y 
mueva la mordaza, luego utilizar una llave hexagonal de 3 mm 
para apretar la leva y fije la mordaza en su lugar. Abra y cierre la 
mordaza para asegurarse de que está funcionen correctamente.


